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The Concept of ""Mother Image' in Russian Proverbs and Sayings
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Abstract: This article is devoted to the linguistic and cultural study of the concept of "mother" in the proverbs
and sayings of the Russian people, in which national traditions and the system of moral values are most vividly and
emotionally reflected.
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|. Introduction

A proverb, a saying or a phraseological turn is not just a saying. These short sayings aptly, colorfully, but at the same time
quite succinctly characterize people, nature and other phenomena.

Over the centuries, they were created, supplemented, honed, transmitted, reinterpreted by the people and became the
"winged word" that gives special sharpness, expressiveness and emotionality to each individual language.

Not every saying became a proverb, phraseology or saying, but only the one that most closely and accurately carried the
way of life and thoughts of an entire nation. It was such sayings that firmly occupied their place in the language, became
understandable to everyone and could exist for centuries, passing from century to century from generation to generation.

Behind every proverb, phraseology or saying is the experience of generations who created them and passed them on to the
next generation. These expressions do not argue, do not prove or assert something - they simply carry the truth.

Another great Russian writer N. A. Dobrolyubov said that "folk proverbs and sayings ... serve as a reflection of the people's
mind, character, beliefs, views ..." [2;4].

I1. Literature review

In recent decades, new directions and approaches to the study of linguistic material have been dynamically developing in
linguistics, one of which is the linguoculturological approach, which is followed by such scientists as V.A. Maslova, Yu.S.
Stepanov, A.A. Zalevskaya, |I.A. Baudouin de Courtenay, Zh. Weisgerber, A. Vezhbitskaya, E.M. Vereshchagin, L.
Wittgenstein, V. Humboldt, Y.N. Karaulov, V.G. Kostomarov, V.V. Krasnykh, A.A. Leontiev, A.D. Shmelev, L.V.
Shcherba, etc. V. Maslova has repeatedly stressed that it is necessary to analyze language in close connection with other
disciplines, the main of which can be called linguoculturology. The study of a language with a linguoculturological
approach allows us to identify the specifics of linguistic consciousness and communicative behavior of speakers of a
particular culture, to establish the features of the distribution of signs of certain concepts embodied in the language

I11. Analysis
Mother... is the dearest and closest person, a guardian angel, a symbol of happiness and security for every person.

Russian Russian paroemias about family, family principles, traditions and methods of education, having analyzed a
sufficient number of them, we can safely say that the key figure for Russian culture is the "mother".

A mother is the most precious thing a person has.

There is no kinder friend than your own mother (Hem poonee opyocka, uem poonas mamywxa); You can't replace your
own mother with anyone (Poouyio mame nuxem ne 3amenuwn); Without a father — half an orphan, and without a mother —
a round orphan;( Fez omya — nanonosuny cupomy, a 6e3 mamepu — kpyenas cupoma); A mother feeds her children as the
earth feeds people (Mamo xopmum demeii, kax 3emns — nooeil);

V. Discussion
"Mother" is a symbol of protection, reliability and tranquility.

A mother's prayer from the bottom of the sea takes out (Mamepunckas morumesa co onamops svinumaem); A mother's heart
warms better than the sun (Cepoye mamepu nyuwe connya zpeem); As it is warm near the sun, so it is good near the mother
( Hpuconnviiuxe menno, npu mamyuwke 006po); Even blind puppy crawls to his mother(Crenoii wenox u mom x mamepu
nonzem); To live with my mother is to know neither boredom nor grief ( C mamepoio srcumo — nu ckyxu, nu 2ops ne snams).
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The proverbs of the Russian people perfectly trace the fact that every mother loves her child unresponsively, madly
throughout her life, sometimes not seeing any flaws in him.

For a mother, a child up to a hundred years old is a baby (w2 mamywxu pebenox do cma nem oumenox); For every
mother, her child is the sweetest( Besxoii mamepu ceoe oums muno); A mother's heart warms better than the sun( Cepoye
mamepu nyuue cornya epeem); Even though your child is humpbacked, but he is cute for you

( Csoe oums u 2opbamo, oa muno); Even though the child is crooked, but for the mother and father he is cute (Xoms oums
u kpuso, a omyy ¢ mamepwio muno); Who praises the girl? Father and mother (Kmo oesxy xeanum? Omey da mamv); The
child is thin, but for the father and mother he is cute (Jums xyoenvxo, a omyy-mamepu munenvko).

A good mother, though she loves her children with mad love, but brings them up in strictness and without too much
pampering.

Maternal anger, that spring snow: and a lot of it falls, but it will soon melt (Mamepuncxuii enes, umo secennuii cnee: u
mHo2o e2o swinadaem, oackopo pacmaem); Unreasonable guardianship is worse than homelessness( Hepasymnas onexa
xyaice 6ecnpusoprocmu); What you bring up in childhood, you will lean on in old age (4mo ¢ demcmese 6ocnumaews, na
mo ¢ cmapocmu u obonpewncs); What you teach a child to, you will get it from him ( Kuemy pebenxa npuyvuws, mo om
nezo u noxyyuwn); In a good family, good children grow up ( B xopoweii cemve xopowue oemu pacmym); Who indulges
children, then sheds a tear (Kmo demsam nomaxaem, mom nomom cie3y npoausaen).

Also in Russian proverbs there is an idea that a daughter is often similar to her mother in appearance, behavior, and
character.

If you want to know what the bride will be like in many years, look at her mother (Ecau xoueww y3nameo, xaxoti 6ydem
Hesecma uepe3 MHO20 Jenm, nocmompu Ha ee mamv); A cone from a fir tree falls not far (Illuwxa om enu nedanexo
naoaem); What is the mother, such are the children (Kaxosa mamxa, maxoewi u oemxu).

Also, the proverbs trace the need for respect for their own and other people's mothers.

When a mother is offended on earth, God cries in heaven (Koeda mamo na semae obuscarom, boz na nebe naauem);An
affectionate calf is fed by two cows

( Jlackoswiii menenok 08yx mamox cocem); A mother cries for her daughter, and her daughter jumps at the dances ( Mame
no douke niayem, a 0oub na manyax ckavem); Who respects his mother — will not scold someone else’s one (Kmo csoro
Mame yeaxcaem — uyxcyio ne obpyzaen).

In the aspect of education and upbringing of children, a huge role is also given to the mother.

In Russian: If you know how to give birth to a child, also be able to teach him ( Yuen oumsa pooums — ymeii u nayuums);
What he didn't absorb with his mother's milk, it won't come with cow's milk (Ymo ¢ monoxom mamepu ne énuman, ¢
xoposvum He npudem); Smart mother is the wealth of the family (Yunas mamo — 60camemso cemwu); If the father
loves the children, it is good for the mother, but if not, then it is the end for the mother (Jemxu xopowu omyy, mamepu —
seney; xyovl omyy, mamepu — xouey); Absorb with mother's milk (Bnumeisame ¢ monoxkom mamepu); A bad fisherman
means bad nets, a bad mother means bad children (Jyproii pvibax — oypusie cemu, Oypuas mams — Oyphvle Oemit).

There are proverbs that carry an element of mockery towards a person who is too attached to his mother.

In Russian: Mommy 's daughter (Mamenvkuna oouxa); Mommy's boy (Mamenvkun coinok); Hold on to mother's skirt (
Hepoicamocs 3a mamepunyiodky).

It is possible to trace the word "mother" in proverbs and sayings not only when denoting kinship relations, but to denote the
aspect of the original source, origin.

In Russian: The dark night is the thief’s own mother ( Temna nous éopy poonas mams); To the worker , the earth is his
mother (Tpyowcenuxy zemnsn — mamo poonas);Repetition is the mother of learning (ITosmopenve — mams yuenws); Moscow is
a mother to some, and a stepmother to others (Mockea — komy mamob, a komy — mauexa).

The considered proverbs, sayings and phraseological units allow us to conclude that, in general, various positive
characteristics are devoted to motherhood, which can only be imagined in a person. A mother in a parody is the most
precious thing a person has, it is a unique person in the life of each of us.

Mother is a symbol of kindness, care, affection, reliability, protection and salvation, a person who gives care, affection and
support.

V. Conclusion

In the culture of the Russian people there is a theme of the importance and significance of the role of the mother in the
aspect of teaching and raising children. Only too strong attachment to the mother, some kind of infantilism are negatively
evaluated. The negative element is carried by the images of a stepmother and unrelated children.

Literature

1. Bersenyeva K.G. Russian proverbs and sayings. Moscow: Tsentrpoligraf, 2010. 58 p.



Miasto Przysztosci
Kielce 2022

Dal V.I. Proverbs of the Russian people: Collection of V. Dal. In 2 vols. M.: Fiction, 1984. Vol. 1. 383 p.

Ergasheva D.K. "The image of women and men in proverbs and sayings of the Russian people" Yosh Tadgigotchi
Jurnali Vol. 1 No. 2 (2022)

Morozova I.A. Concepts "Man" and "Woman" as a reflection of gender stereotypes in Russian linguoculture // Bulletin
of the South Ural State University. — 2010. — Ne21. — URL: http://cyberleninka.ru/article/n/kontsepty-muzhchina-i-
zhenschina-kak-otrazhenie-tendernyh-stereotipov-v-russkoy-lingvokulture.

Ergasheva D.K. Cultural aspect of the artwork "World Science” No. 11 (44) 2020
https://elibrary.ru/item.asp?id=44419000

Alekseenko M.A. The concept of 'mother’ in the synchronous dynamics of the linguistic picture of the world // Facets
of the word: A collection of scientific articles for the 65th anniversary of prof. V.M. Mokienko. - M.: LLC "Publishing
House ELPIS", 2005. — 782 pp. 415-422.

Ergasheva D.K. "The image of women and men in proverbs and sayings of the Russian people" Yosh Tadgigotchi
Jurnali Vol. 1 No. 2 (2022) http://2ndsun.uz/index.php/yt/article/view/94


http://cyberleninka.ru/article/n/kontsepty-muzhchina-i-zhenschina-kak-otrazhenie-tendernyh-stereotipov-v-russkoy-lingvokulture
http://cyberleninka.ru/article/n/kontsepty-muzhchina-i-zhenschina-kak-otrazhenie-tendernyh-stereotipov-v-russkoy-lingvokulture

